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Ikisiri 

Makala hii ilichanganua aina za vishazi tegemezi katika sentensi za Kibukusu, lahaja kubwa ya 

jamii za Kiluhya inayozungumzwa Magharibi mwa Kenya. Licha ya tafiti nyingi kuhusu fonolojia 

na mofolojia ya Kibukusu, sintaksia yake, hasa vishazi tegemezi, haijapewa umakini wa kutosha. 

Utafiti huu ulitumia Nadharia ya X-Baa kubainisha aina za vishazi tegemezi vinavyotumika katika 

mawasiliano ya wazawa wa Kibukusu. Data zilikusanywa kutoka kwa watafitiwa 15, wakiwemo 

wanafunzi 7, walimu 5 wa Kiswahili na wazee 3, katika Gatuzi Dogo la Sirisia, Kaunti ya 

Bungoma. Usampulishaji wa kimakusudi na mpokezano ulitumika, huku data zikikusanywa kupitia 

uchunzaji mahuluti, mahojiano ya kina na midahalo ya vikundi lengwa. Data zilizorekodiwa 

zilinakiliwa na kuchanganuliwa kimaelezo, na kuzalisha tungo 129. Matokeo yalibainisha aina sita 

za vishazi tegemezi: kirejeshi, cha mahali, cha wakati, cha sababu, cha masharti, na kishazi cha 

utangulizi kinachotumia kiambishi nekhanja/nekharakikha. Kishazi hiki cha utangulizi 

hakijabainishwa katika tafiti za awali za Kibukusu wala katika taipolojia pana ya vishazi tegemezi 

vya Kibantu. Matokeo yanaunga mkono nafasi ya kishazi kirejeshi kama aina muhimu katika lugha 

za Kibantu, huku yakipanua mfumo wa kawaida wa aina tatu kwa kuonesha mgawanyiko wa vishazi 

vielezi katika aina nne na kubainisha aina mpya ya kishazi cha utangulizi. Utafiti unachangia data 

mpya katika sintaksia ya lugha za Kiafrika na kutoa msingi wa kuhifadhi Kibukusu. 
 

Maneno Muhimu: Kibukusu, sintaksia, uainishaji, vishazi tegemezi, X-Baa. 
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UTANGULIZI 

Ingawa Kibukusu ni mojawapo ya lahaja kumi na nane 
za Kiluhya na yenye jamii kubwa zaidi ndani ya kikundi 

hicho (Sikuku, 2011). Kibukusu kina wazungumzaji 

wapatao milioni 1.4 katika kaunti za Bungoma, Busia, 
Trans-Nzoia, na Kakamega. Sintaksia yake, hasa eneo la 

vishazi tegemezi, imesalia bila kuchunguzwa kwa kina. 

Hili si tatizo la Kibukusu peke yake, bali ni sehemu ya 
pengo kubwa zaidi. Licha ya Kibantu kuwa tawi kubwa 

la familia ya Niger-Kongo linalozungumzwa na watu 

zaidi ya milioni 350 (Downing na Marten, 2019), lugha 

nyingi ndogo za Kibantu bado hazijafanyiwa utafiti wa 
kutosha. Hali hii inasababisha uwakilishi hafifu wa 

ushahidi wa Kiafrika katika nadharia za kisintaksia zenye 

uwakilishi wa kimataifa (Paolillo na Das, 2006; 
Maddieson na Sands, 2019). 

 

Vishazi tegemezi ni vipashio vya kisintaksia visivyoweza 

kusimama peke yake kama sentensi kamili. Huongeza 
taarifa ya ziada katika sentensi changamano na 

kubainisha uhusiano wa kimaana kati ya matukio mawili 

au zaidi (Massamba, 2004). Kabla ya kuchambua 
muundo wake wa kina na sheria zinazouongoza, ni 

muhimu kwanza kubainisha ni aina zipi za vishazi 

tegemezi zilizopo katika lugha husika. Uchanganuzi wa 
aina hizo, katika makala hii, unaongozwa na Nadharia ya 

X-Baa. Mfumo wa kisarufi-zalishi unaoeleza jinsi kila 

kirai, na hivyo kila kishazi tegemezi, kinavyojengwa 

karibu na kichwa chake cha kisintaksia (Chomsky, 2020; 
Radford, 1997). Mfumo huu utafafanuliwa kwa kina 

zaidi katika sehemu ya “Misingi ya Nadharia” baadaye. 

 
Tafiti zilizopo za Kibukusu zimeangazia maeneo 

mengine. Mutonyi (2000) alichambua fonolojia, 

mofolojia, na leksikografia ya lugha hii. Aligusia pia 
uhusiano kati ya muundo wa vitenzi na uundaji wa 

vishazi tegemezi. Hata hivyo, hakutoa uainishaji wa aina 

za vishazi hivyo. Kisembe (2018) alichunguza sheria za 

uinuaji wa vitenzi na harakati za wh- ndani ya vishazi 
vilivyopachikwa. Alilinganisha sheria hizo na za 

Kingereza kwa kutumia Nadharia ya Uminimalisti. 

Utafiti wake haukushughulikia aina za vishazi tegemezi 
vya vielezi wala miundo yake ya kisarufi. Watulo (2020) 

alichunguza mfumo wa kipengele cha kitenzi timilifu, 

utimilifu, mazoea, ukweli, na endelevu na jinsi 

unavyoathiri uwasilishaji wa taarifa za wakati. Utafiti 
wake haukubainisha sheria zinazotawala miundo ya 

vishazi tegemezi. Baligira (2025) anathibitisha kuwa 

pengo la utafiti wa kisintaksia bado ni kubwa, licha ya 
wingi wa wazungumzaji wa Kibukusu.Tafiti hizi kwa 

pamoja zinaonesha mwelekeo mmoja. Mkazo mkubwa 

umewekwa kwenye fonolojia, mofolojia, na baadhi ya 
sheria za kisarufi za kitenzi. Eneo la muundo, uainishaji, 

na utendakazi wa vishazi tegemezi bado halijachunguzwa 

kwa kina. Hili ndilo pengo la kiusomi linalozibwa na 
utafiti huu. Kwa kujibu swali: Kuna aina zipi za vishazi 

tegemezi katika sentensi za Kibukusu? 

 

MAPITIO YA MAANDISHI 

Katika isimu hasa kiwango cha kisintaksia, kishazi 

tegemezi ni sehemu ya sentensi iliyobebwa ndani ya 

sentensi kuu na haiwezi kujisimamia kimaana. Tafiti 
nyingi za kitaalamu zimejaribu kudadavua aina za 

vishazi tegemezi katika sentensi changamano. Hata 

hivyo, tafiti hizi zimefanywa katika miktadha 
tofautitofauti kwa kujiegemeza katika nadharia 

mbalimbali. 

 

Candrasius (2024) alichunguza vishazi tegemezi katika 
sentensi changamano zilizotokana na tovuti ya habari ya 

CNN. Kusudi lake kuu lilikuwa kubainisha aina za 

vishazi tegemezi vinavyotumika katika Kingereza cha 
kila siku. Matokeo yalibainisha aina tatu kuu: vishazi vya 

wakati asilimia 55.55, vishazi vya sababu asilimia 22.22, 

na vishazi vya masharti asilimia 16.66. Vishazi vya 
wakati vilionekana kutawala. Utafiti wa Candrasius 

ulitofautiana na utafiti huu. Ulijikita katika Kiingereza 

ambayo ni lugha ya Kizungu yenye muundo tofauti na 

lugha za Kibantu. Utafiti huu ulichanganua vishazi 
tegemezi katika Kibukusu yenye sifa zake za kipekee za 

kimofosintaksia. Hata hivyo, utafiti wa Candrasius 

ulinufaisha utafiti huu. Ulitoa msingi wa kulinganisha 
usambazaji wa aina za vishazi tegemezi, hasa kubainisha 

ni aina zipi zinazotawala katika Kibukusu. 

 
Vogel (2022) alieleza aina mbalimbali za vishazi 

tegemezi kamilifu katika Lugha ya Jarawara. shabaha 

yake ilikuwa kubainisha mfumo wa kina wa uainishaji 

wa vishazi tegemezi. Hujumuisha vishazi vya kati, 
vishazi vilivyowekwa kando, na vishazi vilivyowekwa 

baadaye. Matokeo yalibainisha kwamba kategoria ya 

wakati haipo katika vishazi vingi vikuu. Hata hivyo, 
vishazi hivyo vinapaswa kutambuliwa kuwa kamilifu. 

Jambo hili linapinga mtazamo wa kimapokeo 

unaounganisha ukamilifu na uwepo wa alama za wakati. 

Utafiti wa Vogel ulitofautiana kiasi na utafiti huu. 
Ulichunguza lugha ya Jarawara ambayo si ya familia ya 

Kibantu. Utafiti huu uliangazia Kibukusu yenye mfumo 

tofauti wa wakati na ukamilifu wa kishazi. Kwa hivyo, 
utafiti wa Vogel ulinufaisha utafiti huu kwa namna 
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fulani. Ulitoa mfumo wa kinadharia wa ufungamanishaji 

wa vishazi ulioweza kutumika katika uchanganuzi wa 
muundo sawa katika Kibukusu. 

 

Božić (2022) alichunguza viunganishi vya kishazi kielezi 
katika Kiingereza na Kikroeshia. Aliangalia jinsi 

viunganishi hivyo vinavyounda vishazi tegemezi na 

polisemia yake. Madhumuni yake yalikuwa kuchunguza 
uwezo wa viunganishi fulani kubeba maana nyingi, hasa 

jinsi viunganishi vya wakati vinavyoweza pia kutumika 

kuelezea kisababishi. Alitumia data halisi ya korpus. 

Matokeo yake yalionesha kwamba viunganishi vya 
kishazi kielezi ni kundi kubwa na changamano zaidi la 

viunganishi vya kishazi tegemezi. Maana ya kiunganishi 

fulani hutegemea sana muktadha wa matumizi yake. 
Utafiti wa Božić ulitofautiana na utafiti huu kwa njia 

kadhaa. Ulichunguza lugha za Ulaya zenye muundo wa 

kisintaksia tofauti na ule wa Kibukusu. Utafiti huu 

ulizingatia viunganishi vya Kibukusu katika muktadha 
wake wa asili. Mwisho, utafiti wa Božić uliboresha 

utafiti huu. Ulitoa mbinu ya kutumia data halisi ya lugha 

katika kubainisha aina za vishazi tegemezi vilivyotokea 
kiholela. 

 

Aboh na Essegbey (2010) walionesha muundo wa 
kishazi katika lugha za Kikwa. Waliangalia muundo wa 

hoja, mfuatano wa vitenzi, na nafasi ya kitenzi kuhusiana 

na viashiria vya mtindo. Sababu yao ilikuwa kuelewa 

jinsi vishazi tegemezi vinavyojengwa katika lugha za 
Kiafrika. Matokeo yalibainisha kwamba muundo wa 

kishazi katika lugha hizi una sifa maalum zilizotofautiana 

na lugha za Ulaya. Hali hii ilihitaji mtazamo wa kipekee 
wa kitaalamu katika uchambuzi wa lugha za Kibantu. 

Utafiti huu ulitofautiana na kazi ya Aboh na Essegbey. 

Wao walichunguza lugha za Kikwa za Afrika Magharibi 
zenye muundo tofauti na lugha za Kibantu za Afrika 

Mashariki. Utafiti huu ulijikita kimahususi katika 

muundo wa vishazi tegemezi vya Kibukusu. Hivyo, kazi 

ya Aboh na Essegbey ilirutubisha utafiti huu sana. Ilitoa 
mwanga katika kubainisha nafasi ya kitenzi katika 

Kibukusu na jinsi ilivyosaidia kufafanua aina mbalimbali 

za vishazi tegemezi. 
 

Tafiti za lugha za Kibantu za Afrika Mashariki zinatoa 

ulinganifu wa karibu zaidi na Kibukusu. Asiimwe (2019) 

alichunguza kwa undani sifa za kimofosintaksia za 
vishazi rejeshi katika Runyankore-Rukiga. Alilenga 

kubainisha aina kuu mbili: vishazi rejeshi vya nomino na 

vishazi rejeshi vya kishazi. Matokeo yake yalionesha 
kwamba vishazi rejeshi vya kiima hutambulika kupitia 

mabadiliko ya toni kwenye kiambishi awali. Vishazi 

rejeshi vya kiarifu huchukua kiunganishi sharti 
kilichopatanishwa kinachotenda kama kiunganishi cha 

Kirai Kishazi. Aidha, alithibitisha kwamba kiambishi cha 

kuongeza si kiashiria cha vishazi rejeshi kama 
ilivyodhaniwa awali. Huonesha ukomo wa kishazi 

kilichowekewa mpaka. Utafiti wa Asiimwe ulitofautiana 

na utafiti huu. Ulichunguza Runyankore-Rukiga ambayo, 
ingawa ni lugha ya Kibantu, ina mfumo tofauti wa 

upatanisho na viunganishi. Utafiti huu ulibainisha 

vipengele hivi mahususi katika muundo wa Kibukusu. 

Hata hivyo, utafiti wa Asiimwe ulisaidia utafiti huu. 
Ulionesha nafasi muhimu ya viunganishi, alama za 

upatanisho, na alama za ukomo katika uundaji wa vishazi 

tegemezi. 
 

Kaji (2024) alitafiti uhusiano wa kimuundo kati ya 

vishazi rejeshi vya kiarifu na vishazi tegemezi vya wakati 

katika Kinyoro. Madhumuni yake yalikuwa kubainisha 
jinsi vishazi hivyo vilivyofungamana kimuundo. 

Alitumia uchambuzi wa toni na vitenzi. Matokeo 

yalibainisha kwamba vishazi tegemezi vya wakati ni 
sehemu ya mpangilio mpana wa vishazi rejeshi vya 

kiarifu. Muundo huu uliweza kujitokeza katika lugha 

nyingine kama Kijapani. Utafiti wa Kaji ulitofautiana na 
utafiti huu kiasi. Ulijikita katika uhusiano kati ya aina 

mbili tu za vishazi katika Kinyoro. Utafiti huu 

ulichunguza aina mbalimbali za vishazi tegemezi vya 

vielezi katika Kibukusu kwa upana zaidi. Mwisho, utafiti 
wa Kaji ulirutubisha utafiti huu. Ulitoa mwanga juu ya 

uhusiano wa vishazi tegemezi na vishazi rejeshi. Hali hii 

ilisaidia kuelewa zaidi aina na dhima ya vishazi tegemezi 
katika Kibukusu. 

 

Mbuki (2019) alitafiti dhana ya ufungamanishaji wa 
vishazi katika Kisukuma kwa kutumia Nadharia ya 

Majukumu na Marejeleo. Tija yake ilikuwa kubainisha 

jinsi vishazi vilivyounganishwa kwa alama za wakati na 

mwendelezo. Alieleza hali hii kwa kuzingatia kiwango 
cha kisintaksia. Matokeo yalibainisha kwamba mnyororo 

wa vishazi ni jambo la kisintaksia linalotokana na 

ushirikiano wa vishazi vingi. Uunganisho wa pamoja 
peke yake ndiyo uliosababisha muundo huu katika 

Kisukuma. Utafiti wa Mbuki ulitofautiana na utafiti huu. 

Ulichunguza Kisukuma ambayo ni lugha ya Kibantu ya 

Tanzania. Vilevile, ulitumia Nadharia ya RRG badala ya 
X-Baa. Kwa hivyo, utafiti wa Mbuki ulisaidia utafiti huu. 

Ulionesha jinsi vishazi tegemezi vilivyoweza 

kufungamanishwa vikibeba dhima ya wakati na 
mwendelezo wa matukio. Dhana hizi zilisaidia 
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kubainisha nafasi ya kisintaksia ya vishazi tegemezi 

katika Kibukusu. 
 

Jeremiah (2019) alibainisha aina mbalimbali za vishazi 

tegemezi katika Kisukuma kwa kutumia Nadharia ya X-
Baa. Lengo lake lilikuwa kuonesha jinsi nadharia ya X-

Baa inavyosaidia kubainisha miundo ya virai na kueleza 

mahusiano ya vipashio katika kirai nomino. Matokeo 
yake yalithibitisha uwezo wa mtazamo huu katika 

kubainisha nafasi, uhusiano wa vipengele, na taratibu za 

kimfumo zilizotawala vishazi tegemezi. Utafiti wa 

Jeremiah ulitofautiana na utafiti huu. Ulichunguza 
Kisukuma kwa kutumia Nadharia ya X-Baa. Utafiti huu 

ulichunguza Kibukusu kwa mfumo unaofaa zaidi kwa 

muundo wa lugha hiyo. Hata hivyo, utafiti wa Jeremiah 
uliboresha utafiti huu. Ulitoa mfano wa jinsi ya 

kubainisha muundo wa vishazi tegemezi katika lugha za 

Kibantu za Afrika Mashariki. 

 
Wakarĩndĩ (2018) alitafiti ugumu wa vishazi tegemezi 

katika Gĩkũyũ kwa kutumia Nadharia ya Sarufi Kazi. 

Shabaha yake ilikuwa kubainisha uhusiano wa kimaana, 
kifonolojia, na viashiria vya uhusiano katika muundo wa 

vishazi changamano. Alitumia data iliyotokana na 

maandishi na mazungumzo. Matokeo yake yalionesha 
kwamba vishazi tegemezi vilibeba uhusiano wa upanuzi 

na uakisi. Hujitokeza kupitia ulinganifu au utegemezi. 

Vishazi tegemezi vinaweza pia kutekeleza dhima tatu za 

lugha kwa wakati mmoja kwa sababu ya asili ya 
mnyambuliko wa Gĩkũyũ. Utafiti wa Wakarĩndĩ 

ulitofautiana na utafiti huu kwa njia fulani. Ulichunguza 

Gĩkũyũ kwa kutumia Nadharia ya Sarufi Ifaayo. Utafiti 
huu ulishughulikia Kibukusu kwa mfumo tofauti wa 

kinadharia. Ingawa lugha zote mbili ni za Kibantu za 

Kenya. Kwa hivyo, utafiti wa Wakarĩndĩ uliufaa utafiti 
huu. Ulitoa msingi wa kulinganisha matokeo ya 

Kibukusu na yale ya Gĩkũyũ katika ngazi ya lugha za 

Kibantu za Afrika Mashariki. 

 
Kwa jumla, Mbuki (2019), Jeremiah (2019), na 

Wakarĩndĩ (2018) wanaafikiana kwamba lugha za 

Kibantu huwa na aina tatu kuu za vishazi tegemezi: 
virejeshi, vya kujaza, na vya kielezi. Mwelekeo huu wa 

aina tatu ndio uliotarajiwa pia kujitokeza katika 

Kibukusu. Hata hivyo, kama makala hii itakavyoonesha, 

data za Kibukusu zinaonesha picha changamano zaidi, 
ikiwa ni pamoja na mgawanyiko wa vishazi vielezi 

katika aina nne badala ya moja, na uwepo wa aina ya 

kipekee ya kishazi cha utangulizi ambayo haijabainika 
waziwazi katika tafiti za awali za Kibukusu, ikiwemo 

kazi za msingi za Mutonyi (2000), Kisembe (2018), na 

Watulo (2020), zilizolenga zaidi fonolojia na mofolojia 
kuliko sintaksia ya kina ya vishazi tegemezi. 

 

Mapitio haya yanaonesha mapengo matatu makuu ya 
kitaaluma. Kwanza, linahusu eneo la kijiografia na 

kilugha. Tafiti nyingi za vishazi tegemezi zimejikita 

katika lugha za Kizungu (Candrasius, 2024; Vogel, 2022; 
Božić, 2022). Nyingine zimeshughulikia lugha za 

Kiafrika Magharibi zisizo za Kibantu (Aboh na 

Essegbey, 2010; Agbo, 2023; Beermann, 2024). Lugha 

ndogo za Kibantu za Afrika Mashariki, kama Kibukusu, 
hazijashughulikiwa kikamilifu katika mjadala huu wa 

kinadharia. 

 
Aidha, pengo la pili linahusu uteuzi wa lugha za Kibantu 

zenyewe. Tafiti zilizopo za Kibantu (Asiimwe, 2019; 

Mbuki, 2019; Wakarĩndĩ, 2018; Kaji, 2024) zimeegemea 

lugha kama Runyankore-Rukiga, Kisukuma, Gĩkũyũ, na 
Kinyoro. Kibukusu kimeachwa nje, licha ya kuwa na 

wazungumzaji wengi kuliko baadhi ya lugha hizo. 

 
Mwisho ni pengo la kinadharia. Tafiti za awali za 

Kibukusu (Mutonyi, 2000; Kisembe, 2018; Watulo, 

2020) zimeshughulikia fonolojia, mofolojia, na 
uhamishaji wa vitenzi na maswali ya wh-Hazijachambua 

kwa kina aina za vishazi tegemezi kama kipengele huru 

cha kisintaksia. Zaidi ya hayo, tafiti hizi, ikiwemo za 

Kibukusu, zimeainisha vishazi tegemezi kwa vigezo vya 
kiutendaji-kimaana pekee. Vigezo hivyo hugawa vishazi 

kulingana na dhima yake ya kisemantiki tu, kama 

virejeshi, vijaza, au vielezi. Havichunguzi muundo wa 
ndani wa kisintaksia unaozalisha vishazi hivyo. 

 

Mkabala huu wa kiutendaji-kimaana una udhaifu wa 
kimsingi. Hauwezi kubainisha kichwa kinachotawala 

ndani ya kila kishazi. Hauoneshi ni vipengele gani 

vinavyofungamana moja kwa moja na kichwa hicho 

kama vijalizo. Hautofautishi hivyo na vipengele vya hiari 
kama vifafanuzi. Vilevile, hauelezi kama mpangilio wa 

kihierarkia unabaki sawa katika aina zote za vishazi. 

Udhaifu huu unadhihirika zaidi katika muundo wa 
kipekee kama kishazi cha utangulizi, ambacho hakina 

nafasi katika taipolojia ya awali ya aina tatu (virejeshi, 

vijaza, vielezi). 

 
Ni pengo hili la kimuundo-kinadharia, zaidi ya ukosefu 

wa data pekee, ambalo utafiti huu unalenga kuliziba. 

Nadharia ya X-Baa (Chomsky, 2020; Radford, 1997) 
inafaa kushughulikia pengo hili. Tofauti na uainishaji wa 
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kiutendaji-kimaana, nadharia hii inatoa mfumo wa 

kisarufi-zalishi. Mfumo huu unabainisha kwa usahihi 
kichwa, kijalizo, na kifafanuzi cha kila kishazi. 

Unaonesha pia jinsi vipengele hivi vinavyopangwa 

kihierarkia katika ngazi za X, X′, na X′′ (Haegeman, 
2020). 

 

Ni uwezo huu wa kuchambua muundo wa ndani, si 
dhima ya nje pekee, unaoipa nadharia hii nguvu ya 

kipekee. Inaweza kutoa maelezo ya kimuundo kwa aina 

za vishazi ambazo hazijawahi kuainishwa hapo awali, 

kama kishazi cha utangulizi cha Kibukusu. Inaruhusu pia 
ulinganisho wa kimuundo, si wa kimaana tu, kati ya 

Kibukusu na lugha nyingine za Kibantu na zisizo za 

Kibantu zilizotajwa hapo juu (Downing na Marten, 
2019). 

 

Hivyo, utafiti huu uliziba mapengo yote matatu. Unatoa 

uainishaji wa kina wa kwanza wa aina za vishazi 
tegemezi vya Kibukusu. Uainishaji huu uliegemea 

nadharia thabiti ya kimuundo. Ulitokana pia na data 

halisi ya mazungumzo ya wazawa, badala ya kutegemea 
vigezo vya kiutendaji-kimaana vilivyowekwa mapema 

kutoka lugha nyingine. 

 

Misingi ya Nadharia 
Utafiti huu uliongozwa na Nadharia ya X-Baa, 

iliyoasisiwa na Noam Chomsky na kusanifiwa na Ray 

Jackendoff katika miaka ya 1970 (Chomsky, 2020; 
Radford, 1997). Nadharia hii inadai kwamba kila kirai 

kina neno kuu (kichwa) kinachosimamia muundo wake 

wote, huku vipengele vikipangwa katika viwango vya 
kihierarkia vinavyowakilishwa kwa alama za X, X′, na 

X′′ (Haegeman, 2020). Ndani ya muundo huu, kifafanuzi 

ni kipengele kinachoongeza maelezo ya ziada kuhusu 
kichwa bila kuwa cha lazima kimuundo (Cowper, 1992). 

Kijalizo ni kipashio kinachoungana kwa karibu na 

kichwa kukamilisha maana yake (Chomsky, 2020).  

Kipanuzi ni sehemu inayotoa maelezo ya jumla zaidi 
kuhusu kirai kizima. 

 

Downing na Marten (2019) wanasisitiza kwamba 
nadharia hii inafaa sana kwa lugha za Kibantu kwa 

sababu inaweza kufafanua kwa usahihi muundo wa 

vipashio vya kitenzi, kielezi, na nomino katika sentensi 

changamano. Katika utafiti huu, kanuni ya kichwa cha 
kirai ilitumika kwa lengo mahususi. Lengo hilo lilikuwa 

kubainisha kipashio kinachosimamia kila aina ya kishazi 

tegemezi cha Kibukusu. Kipashio hiki kinaweza kuwa 
kiambishi cha urejeshi. Kinaweza pia kuwa kiunganishi 

cha mahali, cha wakati, au cha sababu. Vilevile, 

kinaweza kuwa kiunganishi cha masharti. Au kinaweza 
kuwa kiambishi cha kipekee cha utangulizi. Nadharia hii 

ina mihimili minne. Mihimili hiyo ni kanuni ya kichwa, 

upangaji wa kihierarkia, kifafanuzi, na kijalizo. Mihimili 
hii iliwezesha utambuzi wa vipengele vya msingi vya 

kila aina ya kishazi. Utambuzi huu ulifanyika kabla ya 

uchanganuzi wa kina zaidi. Uchanganuzi huo wa kina 
utafanywa katika sehemu zinazofuata za utafiti. Sehemu 

hizo zitahusu miundo na sheria za kisarufi. 

 

Kigezo cha kimsingi katika utafiti huu kilikuwa 
utegemezi wa kisintaksia. Kigezo hiki kinaangalia uwezo 

wa kishazi kusimama peke yake kama sentensi kamili 

(Massamba, 2004). Vishazi vyote sita vilivyobainika 
vilikidhi kigezo hiki. Kila kimoja kilihitaji kishazi kikuu. 

Bila kishazi kikuu, maana yake haikamiliki kisemantiki 

wala kisarufi. Kigezo cha pili kilihusu aina ya kiashiria. 

Kiashiria hiki kinatambulisha kishazi husika. Kinaweza 
kuwa kiambishi cha urejeshi. Kiambishi hiki hupatana na 

ngeli, kama ilivyo katika vishazi virejeshi vya lugha 

nyingi za Kibantu. Kinaweza pia kuwa kiunganishi cha 
kimuundo. Au kinaweza kuwa kiambishi maalum cha 

kimofolojia. Kiambishi cha aina hii hubeba maana ya 

kisemantiki isiyo ya kawaida. Mfano wake ni kishazi cha 
utangulizi. Vigezo hivi viwili viliongoza uchanganuzi wa 

data. Kigezo cha kwanza ni utegemezi wa kisintaksia. 

Kigezo cha pili ni aina ya kiashiria. Kwa pamoja, 

viliwezesha kubainisha aina sita za vishazi tegemezi vya 
Kibukusu. 

 

MBINU ZA UTAFITI 
Utafiti ulifuata muundo wa kimaelezo ndani ya mkabala 

wa kitaamuli, ukilenga kuwasilisha data za kiisimu kwa 

maneno badala ya vipimo vya kinumerali (Vanderstoep 
& Johnson, 2008). 

 

Eneo la utafiti lilikuwa Gatuzi Dogo la Sirisia, Kaunti ya 

Bungoma. Eneo hili liliteuliwa kimakusudi kwa sababu 
lina wazawa wengi wa jamii ya Wabukusu wenye 

ufasaha wa hali ya juu wa Kibukusu na wasioathiriwa 

sana na lahaja nyingine za Kiluhya, hali iliyohakikisha 
data ziliwakilisha lugha hiyo katika hali yake halisi. 

Kundi lengwa lilijumuisha wanafunzi wa shule za upili, 

walimu wa Kiswahili, na wazee wa vijiji hivyo 

wanaozungumza Kibukusu, wote wakichaguliwa kwa 
kuzingatia vigezo vya uzawa, ufasaha wa lugha, na 

uhusiano wao wa moja kwa moja na mada ya utafiti. 
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Sampuli ya watafitiwa kumi na watano (M1–M15) 

iliteuliwa kwa njia ya usampulishaji makusudi na 
mpokezano (Mugenda & Mugenda, 2003). Sampuli 

iliundwa na makundi matatu, yaliyoteuliwa kwa 

makusudi. Makundi hayo ni wanafunzi wa shule za upili, 
walimu wa Kiswahili, na wazee wa jamii ya Wabukusu. 

Wazee walikuwa na umri wa miaka 57 hadi 75. Jumla ya 

washiriki walikuwa 15: wanafunzi 7, walimu 5, na wazee 
3. Kila kundi liliteuliwa kwa sababu mahususi. Wazee 

walichaguliwa kwa kuwa wazungumzaji wa asili wenye 

umri mkubwa zaidi. Wana uzoefu mrefu wa lugha. 

Usemi wao unaakisi Kibukusu kilichoathiriwa kidogo na 
mwingiliano wa kisasa wa Kiswahili na Kingereza. 

Hivyo, walitoa data za kuaminika zaidi kuhusu miundo 

asili ya vishazi tegemezi. Walimu wa Kiswahili 
walichaguliwa kwa umahiri wao wa kiisimu. Umahiri 

huu uliwawezesha kutambua na kubainisha kwa usahihi 

mipaka ya vishazi tegemezi katika mifano waliyotoa. 

Wanafunzi walichaguliwa kuwakilisha kizazi kipya cha 
wazungumzaji. Walisaidia kuonesha kama miundo hiyo 

bado inatumika sawa katika matumizi ya sasa ya lugha. 

Mchanganyiko huu uliimarisha uthabiti wa matokeo 
kupitia mbinu ya pembe tatu. Washiriki wa awali 

walimsaidia mtafiti kuwatambua watafitiwa wengine 

waliokidhi vigezo vya ufasaha uliohitajika, mbinu 
inayofaa hasa pale vyanzo vya data havifahamiki moja 

kwa moja. 

 

Utafiti ulitumia njia tatu kuu kukusanya data. Njia ya 
kwanza ilikuwa utafiti wa maktabani. Huu ulihusisha 

mapitio ya vitabu, majarida, na machapisho ya kitaaluma. 

Vyanzo hivi vilishughulikia vishazi tegemezi katika 
lugha za Kibantu, hasa Kibukusu.Njia ya pili ilikuwa 

ukusanyaji wa data za nyanjani. Data hizi zilipatikana 

kutoka kwa washiriki 15 kupitia uchunzaji mahuluti na 
midahalo ya vikundi. Ukusanyaji ulifanyika katika 

mazingira halisi ya kila siku ya watafitiwa. Maeneo 

yaliyohusika ni shule za upili za Butonge Boys, 

Bukokholo Girls, St. Anthony Sirisia, Namang'ofulo, na 
Bishop Wabukala. Vijiji vinavyozunguka shule hizi, 

ndani ya Gatuzi Dogo la Sirisia, Kaunti ya Bungoma, pia 

vilihusika. Mchakato wa ukusanyaji data ulidumu kwa 
muda wa miezi tatu Kila kikao kilichukua saa nne kwa 

siku, kuanzia Jumatatu hadi Ijumaa kila juma. Vikao 

vilianza saa tatu asubuhi. Mtafiti alihudhuria mwenyewe 

ili kuhakikisha uhalisia wa data (Kothari, 2004). Jumla 
ya tungo 129 zilikusanywa kutoka kwa wazungumzaji 

wa asili. Tungo hizi ziliwezesha uainishaji wa vishazi 

kulingana na muundo na kazi zake. Njia ya tatu ilihusisha 
mchango wa mtafiti binafsi. Mtafiti, akiwa mzungumzaji 

mzawa wa Kibukusu, alizalisha tungo za ziada 

kukamilisha data. Umilisi wake wa lugha ulimwezesha 
kutambua tungo sahihi na zenye makosa (Chomsky, 

1986). Data zote zilirekodiwa kwa kanda za sauti na 

kijidaftari. Baadaye zilitafsiriwa kwa Kiswahili 
kuwezesha uchambuzi wa kina. 

 

Chombo kikuu cha ukusanyaji data kilikuwa mwongozo 
wa maswali ya nyanjani wenye maswali kumi na tano 

(SW1–SW15) yaliyogawanyika kulingana na malengo 

matatu mahususi ya utafiti mpana zaidi, huku maswali 

matano ya kwanza (SW1–SW5) yakilenga moja kwa 
moja kubainisha aina za vishazi tegemezi. Maswali haya 

yaliwahitaji washiriki kutoa mifano ya sentensi za 

Kibukusu zenye vishazi tegemezi kutokana na uzoefu 
wao wa kila siku wa lugha, badala ya kuwapatia orodha 

ya kategoria za kuchagua, mkabala uliolenga kuepusha 

upendeleo wa kinadharia na kuruhusu aina halisi za 

matumizi kujitokeza zenyewe. 
 

Uchanganuzi wa data ulizingatia Nadharia ya X-Baa. 

Kila mfano ulichunguzwa kwa makini. Lengo lilikuwa 
kubaini kishazi tegemezi husika. Pia kiambishi au 

kiunganishi chake kilitambuliwa. Uhusiano wake wa 

kisintaksia na kishazi kikuu nao ulifafanuliwa (Clarke & 
Braun, 2014). Kabla ya hapo, data zilipangwa kwa 

makundi matatu. Hatua hii ilizuia mchanganyiko wa 

viwango tofauti vya uhalisi wa lugha. Kundi la kwanza 

lilikuwa mazungumzo ya kawaida. Data hizi zilipatikana 
kwa uchunzaji mahuluti. Mtafiti alikaa katika mazingira 

halisi ya watafitiwa. Matumizi yaliyokusanywa yalikuwa 

ya papo kwa papo, bila mwongozo. Kundi la pili 
lilitokana na mahojiano na midahalo ya vikundi lengwa. 

Watafitiwa walijibu maswali yaliyotayarishwa awali. 

Mbinu hii ililenga moja kwa moja miundo ya vishazi 
tegemezi iliyokusudiwa. Kundi la tatu lilizalishwa na 

mtafiti mwenyewe. Kama mzawa wa Kibukusu, 

aliongeza tungo zilizokosekana. Umilisi wake pia 

ulitumika kuthibitisha usahihi wa kisarufi wa tungo 
(Chomsky, 1986). Data za mazungumzo ya kawaida na 

zile zilizochochewa ziliunda tungo 129. Hizi ndizo 

zilizounda msingi mkuu wa uchanganuzi. Tungo za 
mtafiti zilitumika tu kama nyongeza ya kuthibitisha na 

kuziba mapengo. 

 

Mchakato wa uchanganuzi ulipitia hatua tatu. Hatua ya 
kwanza ilihusisha kupanga tungo zote kulingana na 

kiunganishi au kiambishi kilichojitokeza. Pili, mchakato 

huu ulihusisha kulinganisha tungo zenye kiashiria 
kimoja. Lengo lilikuwa kubaini kama zinaunda aina moja 
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au zaidi ya kishazi tegemezi. Tungo za ziada za mtafiti 

ziliziba pengo pale ambapo data za nyanjani hazikutosha. 
Hatua ya mwisho ilirejesha aina zilizopatikana kwenye 

maswali ya utafiti. Pia zilirejeshwa kwenye misingi ya 

Nadharia ya X-Baa. Hatua hii iliimarisha uthabiti wa 
kinadharia. Umilisi wa mtafiti kama mzawa (Chomsky, 

1986) ulihakiki usahihi wa kisarufi wa kila kategoria. 

Msisitizo ulikuwa kubaini aina za vishazi na jinsi 
vinavyojitokeza kimatumizi. Data halisi za wazawa, hasa 

za mazungumzo na zilizochochewa, ndizo zilizotawala. 

Kategoria za kinadharia zilizowekwa awali 

hazikutegemewa kikamilifu. Mkabala huu uliwezesha 
kuibuka kwa aina ya kishazi cha utangulizi. Aina hii 

haikutarajiwa kabla ya ukusanyaji wa data. 

 

MATOKEO YA UTAFITI 

Data kutoka kwa washiriki kumi na watano zilibainisha 

aina sita kuu za vishazi tegemezi. Jedwali la 1 linatoa 

muhtasari wa aina hizi, kabla ya ufafanuzi wa kina wa 
kila moja. Uainishaji huu ulitegemea vigezo vitatu 

vinavyokamilishana. Hakukuwa na kigezo kimoja pekee. 

Kigezo cha kwanza kilikuwa cha kimofolojia. Kila aina 
ya kishazi ilitambuliwa na kundi lake mahususi la 

viambishi au viunganishi. Vikundi hivi havikuingiliana. 

Kishazi kirejeshi kinaongozwa na viambishi vya urejeshi 
oyo/abo, syo/sio/byo/bio. Kishazi cha wakati 

kinaongozwa na viunganishi na maneno ya wakati bise, 

likoloba, chisaa. Kishazi cha sababu kinaongozwa na 
viunganishi vya kisawa khubela/sikila. Kishazi cha 

masharti kinaongozwa na niba/kaba au mbanga. Kishazi 

cha mahali kinaongozwa na kiunganishi abundu nio. 
Kishazi cha utangulizi kinaongozwa na kiambishi cha 

kipekee nekhanja/nekharakikha.Aidha, kigezo cha 

kisintaksia, kikiegemea Nadharia ya X-Baa. Kila 
kiambishi au kiunganishi kilichambuliwa kama kichwa 

cha kisintaksia kinachosimamia muundo wa kishazi 

husika. Aina za vishazi zilitofautishwa kulingana na 

kichwa hiki cha kimuundo. Uwepo wa neno fulani pekee 
haukutosha kutofautisha aina.  

 

Mwisho, Kigezo cha kimaana kilitumika. Kila aina 
ilibeba uhusiano tofauti wa kisemantiki kati ya kishazi 

tegemezi na kishazi kikuu. Uhusiano huu ulijumuisha 

urejeleo, mahali, wakati, sababu, sharti, au mpangilio wa 

kimantiki wa matukio. Vigezo hivi vitatu vilithibitishwa 
kupitia mbinu ya pembe tatu. Washiriki wote kumi na 

watano walitoa mifano inayoakisi aina hizi sita, bila 

kuelekezwa na mtafiti. Matokeo yaliendana na mfumo 
wa Nadharia ya X-Baa. Yaliendana pia na tafiti 

linganishi za lugha nyingine za Kibantu (Jeremiah, 2019; 

Asiimwe, 2019; Wakarĩndĩ, 2018; Kaji, 2024). 

 

Jedwali: Muhtasari wa Aina za Vishazi Tegemezi vya Kibukusu 

Aina ya Kishazi Kiashiria/Kiambishi Mfano (KBKS) Tafsiri 

Kirejeshi oyo/abo, syo/byo Omwana oyo walilile alola esikuli Mtoto aliyelia 

atafika shuleni 

Cha mahali abundu nio / abundu ne- Nachile abundu neabele Nilikwenda mahali 

alikuwa 

Cha wakati bise/nenaba; likoloba, 

chisaa 

Bise nibyo bachilile akonile Wakati 

walipokwenda, 

alilala 

Cha sababu khubela / sikila Khubela achelewe alomane Kwa sababu 
alichelewa, 

alihasimu 

Cha masharti kaba/niba; mbanga Kaba olola olabona omwana Kama utafika 

utaona mtoto 

Cha utangulizi nekhanja / nekharakikha Nekhanja khulima, nalola 

kumukunda khuranga 

Kabla ya kulima, 

nilitazama shamba 

kwanza 

 

Kishazi Kirejeshi 

Washiriki wote 15 walitaja kishazi kirejeshi mara nyingi 

zaidi. Kishazi hiki kinatambulika kwa kiambishi cha 
urejeshi. Kiambishi hicho hubadilika kulingana na ngeli 

na idadi ya nomino. Kwa mtu mmoja hutumika oyo. Kwa 

watu wengi hutumika abo. Kwa kitu kimoja hutumika 

syo. Kwa vitu vingi hutumika byo. Mifano ni pamoja na 

"Omukhasi oyo watekhile byakhulia awele" (Mwanamke 
aliyepika chakula amekwisha). Mfano mwingine ni 
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"Omusomi oyo asomile abira" (Mwanafunzi aliyesomea 

alifaulu). 
 

Matokeo haya yanaafikiana na fasihi ya awali kwa njia 

mbili. Kwanza, utawala wa kirejeshi unathibitisha madai 
ya Mutonyi (2000) na Kaji (2024). Wao walidai kirejeshi 

ni aina tawala ya vishazi tegemezi katika Kibantu. Pili, 

upatanisho wa kiambishi na ngeli unafanana na matokeo 
ya Asiimwe (2019) katika Runyankore-Rukiga. Naye 

alibaini upatanisho kama huo. Hii ni ushahidi kwamba 

upatanisho wa ngeli ni sifa thabiti ya Kibantu kwa jumla. 

Hata hivyo, kuna eneo moja la utata. Katika Runyankore-
Rukiga, toni pekee zinaweza kutambulisha kirejeshi. 

Kiambishi cha wazi hakihitajiki wakati huo. Kibukusu ni 

tofauti. Data zake zinaonesha utegemezi mkubwa wa 
viambishi vya wazi: oyo, abo, syo, na byo. Hata hivyo, 

washiriki wanne M5, M9, M12, na M14 walisema toni 

nazo zina mchango. Kauli hii inaleta utata fulani. 

Haiwezekani kuhitimisha kwa uhakika kwamba 
viambishi vya wazi ndiyo njia pekee ya utambulisho. 

 

Tofauti hii inaweza kuelezwa kwa sababu mbili. Sababu 
ya kwanza ni kisintaksia. Upatanisho wa kiambishi na 

nomino si suala la kimofolojia tu. Ni sheria 

inayounganisha sehemu mbili za sentensi. Kiambishi 
hufanya kazi ya kichwa cha muundo, kwa mujibu wa 

Nadharia ya X-Baa. Kichwa hiki hakiwezi kuachwa. 

Ndiyo maana kirejeshi kinajibu swali la "ni nani?". 

Kinafafanua nomino. Hii ni tofauti na vielezi, 
vinavyojibu maswali ya vipi, lini, au wapi. Sababu ya pili 

inahusu mfumo wa lugha. Kibukusu tayari kina mfumo 

dhabiti wa viambishi vya wazi. Kwa sababu hiyo, toni 
inaonekana kuwa nyongeza ya kusisitiza. Si njia kuu ya 

utambulisho. Hali hii ni tofauti na Runyankore-Rukiga. 

Kwa mujibu wa Asiimwe, huko toni pekee zinaweza 
kubeba mzigo mzima. Hii hutokea pale kiambishi cha 

wazi kikikosekana. 

 

Unyumbufu wa kimuundo unaonekana pia katika mfano 
mwingine. Mfano huo ni "Omwana oyo watekha akhola 

bulayi" (Mtoto ambaye alipika alifanya vizuri). Mfano 

huu unaonesha kishazi kirejeshi kinaweza kudadavuliwa 
zaidi na kielezi. Hii hutokea bila kupoteza dhima yake ya 

msingi. Kishazi kinabaki chini ya udhibiti wa kiambishi 

kimoja cha urejeshi. 

 
Kwa jumla, kirejeshi cha Kibukusu kina sifa nne za 

msingi. Kwanza, kiambishi chake ni kichwa kisichoweza 

kuachwa. Pili, kina upatanisho wa ngeli na idadi kama 
sheria ya kisintaksia. Tatu, kina utegemezi wa kisintaksia 

usio na budi kwa kishazi kikuu. Nne, kina dhima ya 

kufafanua nomino. Sifa hizi zinaonesha jambo muhimu. 
Kirejeshi si tu aina inayotumika mara nyingi. Ni pia 

kielelezo bora cha ufanisi wa Nadharia ya X-Baa. 

Mwishowe, mchango wa toni uliotajwa na baadhi ya 
washiriki unafungua eneo jipya la utafiti. Tafiti zijazo 

zinaweza kuchunguza kwa kina jinsi toni na viambishi 

vya wazi vinavyoshirikiana. Hii itasaidia kuelewa vyema 
utambulisho wa vishazi virejeshi vya Kibukusu. 

 

Kishazi cha Mahali  
Kishazi cha mahali cha Kibukusu kina utofauti wa 
kisemantiki wa ndani. Utofauti huu haupo katika 

Kiswahili Sanifu. Kiunganishi abundu nio kinaonesha 

mahali pa tendo la sasa au la baadaye. Kiunganishi 
abundu ne- au abundu neabele kinaonesha mahali pa 

tendo lililopita. Mfano ni "Nachile abundu neabele" 

(Nilikwenda mahali alikuwa). Kishazi hiki kina nafasi 

yake ya kawaida. Nafasi hiyo ni baada ya kishazi kikuu. 
Hata hivyo, kinaweza kuhamishwa mbele kwa 

madhumuni ya msisitizo. Kishazi hiki kinahusiana na 

kitenzi cha kishazi kikuu. Hakihusiani na nomino. 
 

Matokeo haya yanaafikiana na tafiti mbili za awali. 

Kwanza, yanathibitisha madai ya Van de Velde (2019). 
Yeye alieleza kuwa Kibukusu kina kanuni maalum za 

kupanga vipashio vya mahali. Kanuni hizo hazipo katika 

lugha nyingi za jirani. Pili, yanaunga mkono hoja ya 

Mbuki (2019). Yeye alisema vipengele vya mahali 
vinahusiana na mfumo wa wakati katika Kisukuma. 

 

Kwa hivyo, kuna tofauti muhimu ndani ya ufanani huu. 
Kiswahili Sanifu na lugha nyingi za jirani hutumia 

kiunganishi kimoja tu cha jumla, kama "ambapo". Mbuki 

naye alieleza uhusiano wa jumla wa mahali na wakati, 
bila utaratibu maalum wa kisarufi. Kibukusu ni tofauti. 

Uchaguzi kati ya abundu nio na abundu ne- pekee ndio 

hubeba habari ya wakati. Hakuna haja ya kiambishi cha 

ziada. 
 

Tofauti hii inaelezeka kisayansi. Kiunganishi cha mahali 

cha Kibukusu si alama ya mahali pekee. Ni pia kichwa 
cha kisintaksia. Kichwa hicho hubeba sifa ya wakati, kwa 

mujibu wa Nadharia ya X-Baa (Radford, 1997). Hali hii 

haipo katika Kiswahili Sanifu. Huko, mahali na wakati 

huonyeshwa kwa vipashio viwili tofauti. 
 

Uhamishaji wa kishazi hiki nao una maelezo. Kwa 

mfano, "Omwana akonile abundu aoo" inaweza 
kubadilika kuwa "Abundu aoo amwana akonileo". 
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Mabadiliko haya si ya kiholela. Yanadhibitiwa na 

malengo ya kimawasiliano. Hutokea pale mahali ndipo 
habari mpya inayostahili msisitizo. Hoja hii inaendana na 

mtazamo wa Massamba (2004). Yeye alisema muundo 

wa kishazi tegemezi unaongozwa na malengo ya 
mawasiliano, si sheria za mpangilio pekee. 

 

Uvumbuzi huu una maana mbili. Kwanza, Kibukusu 
kinabeba habari za wakati ndani ya kishazi cha mahali. 

Uwezo huu haujitokezi wazi hata katika lugha za jirani 

zilizosomwa zaidi. Huu ni ushahidi zaidi wa utajiri wa 

kimuundo uliotajwa na Van de Velde. Pili, uhusiano wa 
mahali na wakati unaweza kuchukua sura tofauti kutoka 

lugha moja hadi nyingine. Hii inathibitisha umuhimu wa 

kuendelea kuchunguza lugha ndogo za Kibantu kwa kina, 
badala ya kuridhika na jumla za kikanda. 

 

Kishazi cha Wakati 

Kishazi cha wakati cha Kibukusu kinaanzishwa kwa njia 
mbili. Njia ya kwanza ni viunganishi vya kimuundo. 

Mfano ni bise au nenaba. Viunganishi hivi huanzisha 

kishazi kamili. Kishazi hicho kina kiima na kiarifu 
vyake. Mfano ni "Bise nibyo bachilile akonile" (Wakati 

walipokwenda, alilala). Njia ya pili ni vielezi vya wakati. 

Mfano ni likoloba (jana) au chisaa chitaru (saa tatu). 
Vielezi hivi ni vya hiari. Vinaongeza tu habari ya wakati. 

Havijiunda kishazi chenye kiima chake. Mfano ni "Olile 

chisaa chitaru" (Alifika saa tatu). Kishazi hiki kina 

nafasi yake ya kawaida. Nafasi hiyo ni baada ya kishazi 
kikuu. Hata hivyo, kinaweza kutangulia kishazi kikuu. 

Hii hutokea pale wakati ndipo habari mpya inayostahili 

msisitizo. Sifa hii inafanana na ile ya kishazi cha mahali. 
 

Matokeo haya yanahusiana na tafiti mbili za awali. 

Kwanza, mgawanyo wa aina mbili unaendana na 
Mwamzandi (2022). Yeye alibainisha aina hizo hizo 

katika mabadiliko ya kishazi cha wakati cha Kiswahili. 

Pili, Candrasius (2024) alisema vishazi vya wakati 

ndivyo aina tawala katika lugha nyingi alizozichunguza. 
Hata hivyo, hoja ya pili inahitaji ufafanuzi. Data ya 

Kibukusu haiungi mkono kikamilifu madai ya 

Candrasius. Katika utafiti huu, kishazi kirejeshi ndicho 
kilichotajwa mara nyingi zaidi. Kishazi cha wakati 

hakikuwa cha kwanza. Hata hivyo, ndani ya kundi la 

vielezi pekee; mahali, wakati, sababu, na masharti; 

kishazi cha wakati kilitokea kwa wingi zaidi. Kwa hiyo, 
matokeo yanaafikiana na Candrasius, lakini kwa kiwango 

finyu zaidi kuliko madai yake ya jumla. 

 

Tofauti hii ina maelezo mawili. Kwanza, tofauti kati ya 

kiunganishi cha kimuundo na kielezi cha hiari si ya 
kileksika tu. Ni tofauti ya kimsingi kisarufi, kwa mujibu 

wa Mwamzandi (2022). Kiunganishi cha kimuundo 

huunda kishazi chenye hadhi kamili. Kina kiima chake. 
Kielezi cha hiari hakina hadhi hiyo. Kinabaki kipashio 

cha ziada. Tofauti hii inaendana na kanuni za Nadharia 

ya X-Baa. Nadharia hii inatofautisha kirai kamili na 
kifafanuzi cha hiari (Radford, 1997). Vilevile, 

kutokuafikiana na Candrasius kwa ujumla kuna sababu 

ya kiutendaji. Katika data ya Kibukusu, kufafanua 

nomino ni hitaji la mawasiliano linalojitokeza mara kwa 
mara. Hitaji hili linazidi lile la kubainisha wakati 

mahususi. Hii ni tofauti ya kimatumizi, si mgongano wa 

kimuundo. 
 

Ugunduzi huu una maana mbili. Kwanza, madai ya jumla 

kutoka lugha nyingine hayawezi kuchukuliwa moja kwa 

moja. Madai kama ya Candrasius kuhusu utawala wa 
vishazi vya wakati yanahitaji uthibitisho dhidi ya data 

mahususi za kila lugha. Msisitizo huu unaendana na hoja 

kuu ya makala hii. Pia, kuna mfano unaoonesha 
mwingiliano wa aina mbili za vishazi. Mfano ni 

"Nebakhamala khulia, bemile" (Kabla hawajamaliza 

kula, walisimama). Mfano huu unabeba habari ya wakati. 
Vilevile, unabeba mpangilio wa kimantiki wa matukio 

mawili. Hii inaashiria uhusiano wa karibu kati ya kishazi 

cha wakati na kishazi cha utangulizi. Kishazi cha 

utangulizi kitajadiliwa baadaye. Dalili hii inaonesha 
kuwa mipaka kati ya aina hizi mbili si migumu katika 

Kibukusu. 

 

Kishazi cha Sababu 

Kishazi cha sababu cha Kibukusu huanzishwa na 

viunganishi viwili. Viunganishi hivyo ni khubela na 
sikila. Vyote vina maana ya "kwa sababu". Mfano ni 

"Khubela achelewe alomane" (Kwa sababu alichelewa, 

alihasimu). Sikila hutumika zaidi na wazee. Hii ni 

ushahidi wa tofauti ya kiisimujamii au ya kizazi. Si 
tofauti ya kisarufi. Mpangilio wa kishazi hiki si wa 

lazima. Kinaweza kutangulia au kufuata kishazi kikuu. 

Uchaguzi huu unategemea msisitizo wa habari. Mfano 
wa kwanza ni "Khubela alwile, akonile" (Kwa sababu 

alichoka, alilala). Mfano wa pili ni "Alila khubela aumia" 

(Alilia kwa sababu aliumia). Katika mifano yote, 

kiunganishi khubela au sikila kinabaki cha lazima. 
 

Matokeo haya yanahusiana na tafiti mbili za awali. 

Kwanza, uwepo wa kishazi cha sababu kama aina huru 
unaunga mkono Candrasius (2024). Yeye alibainisha 
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vishazi vya sababu kama moja ya aina kuu tatu za vishazi 

tegemezi. Pili, uwepo wa polisemia unaunga mkono 
Božić (2022). Yeye alionesha katika Kiingereza na 

Kikroeshia kwamba viunganishi vya wakati vinaweza pia 

kubeba maana ya sababu. Hata hivyo, kuna utata 
unaostahili kutiliwa maanani. Kiunganishi bise 

kiliainishwa kama kiunganishi cha msingi cha wakati. 

Lakini katika baadhi ya miktadha, kilibainika kubeba 
maana ya sababu pia. Jambo hili linaibua swali muhimu. 

Je, mstari kati ya kishazi cha wakati na kishazi cha 

sababu ni thabiti? Au unategemea zaidi muktadha wa 

matumizi? 
Utata huu una maelezo mawili yanayohusiana. Kwanza, 

uwepo wa viunganishi viwili vya kisawa unaonesha 

jambo moja. Tofauti za kimatamshi zinaweza kutokea 
bila kuathiri kazi ya kisintaksia ya kiunganishi. 

Kiunganishi hubaki kichwa cha kishazi, kwa mujibu wa 

Nadharia ya X-Baa (Radford, 1997). Kwa hiyo, tofauti 

ya kiisimujamii na tofauti ya kisintaksia ni vitu viwili 
tofauti. Havitegemeani. 

 

Aidha, polisemia ya bise ina maelezo ya kidhana. 
Matukio yanayofuatana kwa wakati mara nyingi 

huonekana kubeba uhusiano wa sababu. Tendo la kwanza 

huonekana kusababisha hali ya pili. Kwa sababu hiyo, 
kiunganishi kimoja cha wakati kinaweza kubeba dhima 

ya sababu pia. Hakihitaji kiambishi tofauti. Hali hii 

inaendana na madai ya Božić. Yeye alisema polisemia ya 

aina hii ni kipengele cha ulimwengu wa lugha kwa jumla. 
 

Mchango huu una maana mbili. Kwanza, unaongeza 

ushahidi mpya wa Kiafrika kwa hoja ya Božić. Hoja hiyo 
kuhusu polisemia haikomei lugha za Kizungu pekee. 

Aidha, unaonesha jambo muhimu kuhusu uainishaji wa 

aina sita za Kibukusu. Ingawa una manufaa makubwa ya 
kimuundo, si mfumo wenye mipaka migumu kati ya 

kategoria. Jambo hili linahitaji tahadhari katika matumizi 

ya vitendo, kama ufundishaji. Pia linafungua eneo jipya 

la utafiti wa kisemantiki katika tafiti zijazo. 
 

Kishazi cha Masharti 

Kishazi cha masharti cha Kibukusu kina aina mbili 
ndogo. Aina hizi zinatofautiana kimuundo. Aina ya 

kwanza ni sharti linalowezekana. Sharti hili hutumia 

viunganishi kaba au niba. Viunganishi hivi huambatana 

na wakati ujao (-la-). Wakati huu huonekana katika 
vishazi vyote viwili. Mfano ni "Kaba olola olabona 

omwana" (Kama utafika utaona mtoto). Aina ya pili ni 

sharti la dhana. Sharti hili halowezekani kimatendo. 
Hutumia kiambishi mbanga. Kiambishi hiki huambatana 

na mabadiliko ya viambishi vya wakati uliopita. Mfano 

ni "Mbanga nakhalibele ne chisendi, nakhalikulile 
ekhafu" (Kama ningalikuwa na pesa, ningelinunua 

ng'ombe). Mpangilio wa kishazi hiki ni wa lazima. 

Kishazi cha masharti hutangulia kishazi kikuu. 
Kiunganishi kaba au niba ni kipashio cha lazima. 

Hakiwezi kudondoshwa. 

 
Matokeo haya yanaafikiana na tafiti mbili za awali. 

Kwanza, mgawanyo huu unathibitisha madai ya Palmer 

(2001). Yeye alisema tofauti ya sharti-linalowezekana na 

sharti-la-dhana ni kipengele cha kisarufi cha 
kiulimwengu. Pili, matokeo yanaendana na Nyandago 

(2013). Yeye alibainisha muundo unaofanana katika 

Ekegusii na Kiswahili Sanifu. Huko, viambishi -nge- na -
ngali- hutekeleza kazi inayolingana na mbanga cha 

Kibukusu. Kwa maneno mengine, tofauti hii hubebwa na 

mofolojia ya kitenzi. Si kiunganishi. 

 
Vilevile, kuna tofauti muhimu ndani ya ufanani huu. 

Kiswahili Sanifu kinatumia mkakati ule ule wa 

kimofolojia. Lakini bado kina viunganishi vingi vya 
kileksika. Mfano ni kama, ikiwa, iwapo, na endapo. 

Viunganishi hivi vina tofauti ndogo za kimaana. 

Kibukusu ni tofauti. Kinatumia jozi moja tu ya 
viunganishi vya kisawa, kaba na niba, kwa hali zote 

mbili. Hii ni tofauti ya wazi kutoka lugha yake dada ya 

kikanda. 

 
Tofauti hii ina maelezo. Kibukusu kinaonekana kuweka 

kazi nzima ya kutofautisha masharti kwenye kiambishi 

cha kitenzi. Haigawanyi kazi hiyo kati ya kiunganishi na 
kitenzi, tofauti na Kiswahili. Kwa mtazamo wa Nadharia 

ya X-Baa, kiunganishi kaba/niba kinabaki kichwa thabiti 

cha kishazi. Sifa za kimaana; uwezekano dhidi ya 
udhanifu huhesabiwa ngazi ya chini zaidi. Ngazi hiyo ni 

kwenye kitenzi chenyewe (Chomsky, 2020; Radford, 

1997). Kisembe (2018) naye alithibitisha jambo hili. 

Alisema mfumo huu ni tofauti ya kisintaksia ya kina. Si 
ya kileksika tu. Sababu ni kwamba viambishi vya kitenzi 

hubadilika kwa muundo mzima wa kishazi. Havibadiliki 

kwa neno moja tu. 
 

Mchango huu una maana mbili. Kwanza, Kibukusu 

kinashiriki na Ekegusii mfumo wa kisintaksia 

unaotegemea mofolojia ya kitenzi. Mfumo huu ni 
kielelezo cha kundi la lugha za Kibantu za Afrika 

Mashariki. Unatofautiana na mkakati wa Kiswahili 

Sanifu, ulio na utajiri zaidi wa kileksika. Huenda tofauti 
hii inatokana na mwingiliano mkubwa wa kihistoria wa 
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Kiswahili na lugha nyingine. Aidha, kuna faida ya 

kiutendaji. Mfumo rahisi wa kiunganishi kimoja 
unamaanisha jambo muhimu. Wanafunzi wa Kibukusu 

hawahitaji kukariri viunganishi vingi. Wanahitaji tu 

kumudu mfumo mmoja wa mabadiliko ya kiambishi cha 
kitenzi. Jambo hili lina manufaa ya moja kwa moja. 

Manufaa hayo yanahusu ufundishaji na uhifadhi wa 

lugha. 

 

Kishazi cha Utangulizi 

Kibukusu kina kishazi cha kipekee. Kishazi hiki hutumia 

viambishi shirikishi nekhanja na nekharakikha. Vyote 
vina maana ya "kabla ya". Kishazi hiki kina mpangilio 

wa kimantiki tofauti na kishazi cha kawaida cha wakati. 

Tendo linalotajwa kwanza ndilo linaloongoza kiakili 
tendo la kishazi kikuu. Hii hutokea hata kama, kwa 

wakati halisi, tendo hilo hutokea baadaye. Mfano bora ni 

"Nekhanja khulima, nalola kumukunda khuranga" (Kabla 

ya kulima, nilitazama shamba kwanza). Washiriki wanne 
M1, M4, M9, na M13 walitoa mifano inayolingana. 

Washiriki hawa wana asili, umri, na taaluma tofauti. 

Hawakuelekezana. Hii ni ushahidi imara kwamba 
muundo huu ni sehemu halisi ya umilisi wa asili wa 

Kibukusu. 

 
Matokeo haya yanahusiana na tafiti mbili za awali. Tafiti 

hizo zinahusu mpangilio wa matukio katika lugha za 

Kibantu za Afrika Mashariki. Mbuki (2019) alibainisha 

kwamba, katika Kisukuma, mnyororo wa vishazi 
unaoonesha mpangilio wa matukio ni jambo la kina 

kisintaksia. Wakarĩndĩ (2018) naye alibainisha, katika 

Gĩkũyũ, kwamba vishazi vya wakati vinahusiana kwa 
karibu na mpangilio wa matukio. Hata hivyo, kuna 

tofauti kubwa ndani ya ufanani huu. Tofauti hii ndiyo 

inayofanya data ya Kibukusu kuwa mchango wa kipekee. 
Wala Mbuki wala Wakarĩndĩ hawakubainisha kiambishi 

maalum kinachosimamia mpangilio huu. Wote waliripoti 

jambo hili kama tabia ya jumla ya kimuundo. 

Hawakukiona kama kishazi chenye kiambishi chake 
mahususi. Kwa maneno mengine, Kibukusu hakiishii 

kuafikiana na hoja ya tafiti hizo mbili. Kinaipita. Kinatoa 

ushahidi wa kwanza wazi wa kiambishi kilichojitolea 
kikamilifu kwa dhima hii. 

 

Tofauti hii ina maelezo. Kisukuma na Gĩkũyũ, kwa 

mujibu wa maelezo yaliyopo, hazina kichwa maalum cha 
aina hii. Kibukusu kimeendeleza kichwa maalum cha 

kisintaksia, yaani nekhanja/nekharakikha. Kichwa hiki 

hubeba peke yake dhima nzima ya kuashiria mpangilio 
wa kimantiki. Haiachii dhima hiyo ibebwe na muktadha. 

Wala haiachii ibebwe na viunganishi vya kawaida vya 

wakati, kama bise au nenaba. Hii inaendana na Nadharia 
ya X-Baa (Chomsky, 2020; Radford, 1997). Uwepo wa 

kiambishi hiki unaonesha jambo muhimu. Mpangilio wa 

kimantiki katika Kibukusu si suala la kimaana pekee. 
Umeingizwa moja kwa moja katika sarufi. Ni kichwa cha 

kishazi kisichoweza kuachwa. Hali hii inafanana na jinsi 

khubela au sikila kinavyofanya kazi katika kishazi cha 
sababu. 

 

Uvumbuzi huu una maana kubwa mbili. Kwanza, 

mchango wa makala hii si kuthibitisha jambo 
lililokwisha julikana. Mchango wake ni kuongeza 

kipengele kipya cha kisarufi. Kipengele hiki hakijawahi 

kubainika katika fasihi ya lugha za Kibantu za Kenya. 
Vilevile, Kibukusu kinaonesha uwezo mkubwa licha ya 

kuwa na fasihi ndogo ya kiisimu. Kinaweza kuchangia 

data zinazokwenda mbali zaidi ya zile za lugha jirani 

zilizosomwa zaidi, kama Kisukuma na Gĩkũyũ. Huu ni 
ushahidi imara wa hoja kuu ya makala hii. Lugha ndogo 

za Kibantu zinahitaji kuchunguzwa kimahususi. 

Haziwezi kudhaniwa kubeba tu miundo iliyokwisha 
julikana kutoka lugha kubwa zinazohusiana nazo. 

 

 Sifa za Jumla za Vishazi Tegemezi vya Kibukusu 
Kwa jumla, aina sita za vishazi tegemezi vya Kibukusu 

zina sifa nne za pamoja. Kwanza, kila aina ina kiashiria 

chake cha kisintaksia. Kiashiria hiki kinaitofautisha na 

aina nyingine. Jambo hili linaendana na kanuni ya 
kichwa cha kirai katika Nadharia ya X-Baa.Pia, vishazi 

vyote sita vinakidhi utegemezi wa kisintaksia. Aidha, 

vishazi vine; mahali, wakati, sababu, na utangulizi vina 
unyumbufu wa mpangilio. Unyumbufu huu unadhibitiwa 

na msisitizo wa habari. Kinyume chake, vishazi viwili; 

kirejeshi na masharti vina mpangilio thabiti zaidi. 
Mwisho, jozi za viunganishi vinavyofanana 

(khubela/sikila; nekhanja/nekharakikha) hazitofautiani 

kisarufi. Tofauti yake ni ya kiisimujamii au ya kizazi. 

 
Kuhusu makundi ya msingi, matokeo yanaafikiana na 

fasihi ya awali ya Kibantu. Mbuki (2019), Jeremiah 

(2019), na Wakarĩndĩ (2018) waliripoti aina tatu za 
msingi katika Kisukuma na Gĩkũyũ: virejeshi, vijaza, na 

vielezi. Mutonyi (2000) na Kaji (2024) walidai kishazi 

kirejeshi ni aina tawala katika Kibantu kwa jumla. Data 

ya Kibukusu inaunga mkono hoja hiyo moja kwa moja. 
Washiriki wote 15 walitaja kishazi kirejeshi mara nyingi 

zaidi. Hii inaeleweka kwa sababu kufafanua nomino ni 

hitaji la kawaida la mawasiliano. Hitaji hilo linajitokeza 
zaidi kuliko uhusiano mahususi kama sababu au 

https://www.editoncpublishing.org/ecpj/


Editon Consortium Journal of Kiswahili 

 

133 

  
Journal url: https://www.editoncpublishing.org/ecpj/  

masharti. Kwa hiyo, muundo wa msingi wa vishazi 

tegemezi unaonekana kuwa sifa thabiti ya lugha za 
Kibantu. Hii inaimarisha uhalali wa kutumia X-Baa 

katika kuchanganua lugha mbalimbali za kundi hili. 

 
Hata hivyo, muundo wa ndani wa kundi la vielezi 

haufanani na matarajio hayo. Mbuki (2019), Jeremiah 

(2019), na Wakarĩndĩ (2018) walichukulia vielezi kama 
kundi moja. Utafiti huu ulionesha tofauti. Vielezi vya 

Kibukusu vinagawanyika katika aina nne: mahali, 

wakati, sababu, na masharti. Kila aina ina kiambishi 

chake na sheria zake za mpangilio. Sababu ya utata huu 
ni matumizi ya Kibukusu ya viambishi tofauti kwa kila 

uhusiano wa kisemantiki. Hali hii tofauti na baadhi ya 

lugha zilizosomwa awali, ambazo hutumia kiunganishi 
kimoja cha jumla. Kigezo cha kimofolojia kilichotumika 

katika utafiti huu ndicho kilichowezesha ugunduzi huu. 

Tafiti za awali zilitegemea zaidi vigezo vya kimaana. 

Matokeo haya yanaonesha kuwa Kibukusu kina utajiri 
wa kisintaksia unaozidi mfumo rahisi wa aina tatu. Hali 

kadhalika, lugha nyingine ndogo za Kibantu zinaweza 

kuwa na utajiri kama huo. Mifumo ya uainishaji 
iliyojengwa kutoka lugha chache haipaswi kuchukuliwa 

kama kiwango kisichobadilika. 

 
Mchango mkubwa zaidi wa utafiti huu ni kishazi cha 

utangulizi (nekhanja/nekharakikha). Kishazi hiki 

hakikubainika katika tafiti za awali za Kibukusu 

(Mutonyi, 2000; Kisembe, 2018). Pia hakikubainika 
katika tafiti nyingine za lugha za Kibantu za Kenya. 

Mbuki (2019) alieleza mnyororo wa vishazi unaoonesha 

mpangilio wa matukio katika Kisukuma. Wakarĩndĩ 
(2018) alibainisha uhusiano kama huo katika Gĩkũyũ. 

Hata hivyo, hakuna aliyebainisha kiambishi maalum 

kinachosimamia hali hii pekee. Hii si tofauti ndogo. Ni 
ongezeko jipya kwenye typolojia iliyokuwepo. 

Kutokubainika kwake awali kunaweza kutokana na hali 

yake ya kitamaduni.  

 
Kiambishi hiki kinahusiana na maarifa mahususi, kama 

upangaji wa kazi za kilimo. Kwa sababu hiyo, kinaweza 

kukosa kubainika na mtafiti asiyekuwa mzawa. Vilevile, 
kinaweza kukosa kubainika bila mbinu za kina za data za 

nyanjani. Nafasi ya mtafiti kama mzungumzaji mzawa 

ilichangia moja kwa moja ugunduzi huu. Ugunduzi huu 

una mchango mkubwa wa kisayansi kwa fasihi ya isimu 
ya Kibantu. Pia unathibitisha umuhimu wa data halisi za 

wazawa kuliko kutegemea makundi ya kinadharia pekee. 

 

Kinadharia, matokeo haya yanathibitisha uwezo wa 

Nadharia ya X-Baa. Downing na Marten (2019) 
walipendekeza uwezo huu kwa lugha za Kiafrika. Kila 

aina ya kishazi kilichobainika kina kichwa cha 

kisintaksia kinachosimamia muundo wake. Hii ni sawa 
iwe ni kiambishi cha urejeshi, cha mahali, cha wakati, 

cha sababu, cha masharti, au cha utangulizi. Muundo huu 

unaendana na kanuni za msingi za X-Baa (Chomsky, 
2020; Radford, 1997). Matokeo haya yanaunga mkono 

hoja ya Aboh na Essegbey (2010) na Agbo (2023). Wao 

wanasema lugha za Kiafrika zinahitaji uchambuzi 

unaozingatia sifa zake maalum. Vigezo vilivyojengwa 
kwa lugha za Kizungu pekee havitoshi. Hii inaonesha 

kwamba X-Baa, ikitumika kwa unyumbufu, inaweza 

kufaa hata kwa lugha ndogo za Kibantu. 
 

Kwa kulinganisha na lugha nyingine za Afrika 

Mashariki, kuna ufanani na tofauti. Kama ilivyo katika 

Runyankore-Rukiga (Asiimwe, 2019), kishazi kirejeshi 
cha Kibukusu kinapatana kisarufi na ngeli ya nomino 

husika. Hii inaonesha kuwa upatanisho wa ngeli ni sifa 

thabiti ya Kibantu kwa jumla. Hata hivyo, kuna tofauti 
moja muhimu. Katika Runyankore-Rukiga, toni pekee 

zinaweza kutambulisha vishazi rejeshi. Kibukusu 

kinategemea zaidi viambishi vya wazi. Ijapokuwa 
washiriki M5, M9, M12, na M14 walisema toni pia zina 

mchango.  

 

Hoja hii inaendana na Mutonyi (2000). Vilevile, kishazi 
cha wakati cha Kibukusu kinatofautiana na cha Kiswahili 

Sanifu (Mutonyi, 2000; Watulo, 2020). Kibukusu 

kinatofautisha wakati wa karibu na wa mbali kwa 
viambishi maalum. Kiswahili hakina utofautishaji kama 

huo. Tofauti hizi zinaonesha kuwa lugha za Kibantu 

zinaweza kutofautiana kwa kina hata ndani ya eneo moja. 
Hii ni ushahidi wa umuhimu wa tafiti za lugha mahususi 

kuliko jumla za kikanda. 

 

Ni muhimu pia kutambua mipaka ya matokeo haya. 
Vogel (2022) alionesha katika Kijarawara kwamba 

uainishaji wa vishazi tegemezi hutegemea vigezo vya 

mtafiti. Vigezo tofauti vinaweza kuzalisha idadi tofauti 
za aina. Kwa hiyo, aina sita zilizobainika hapa si orodha 

kamili ya vishazi vyote vya Kibukusu. Tofauti ndogo za 

kilahaja zilijitokeza hata ndani ya sampuli hii. Hasa 

kuhusu viambishi vya wakati wa mbali uliopita. Hii ni 
ushahidi kwamba Kibukusu, kama lugha zote hai, kina 

utofauti wa asili. Hata hivyo, kuna uthibitisho imara 

kupitia mbinu ya pembe tatu. Washiriki wasioelekezana 
walitoa mifano inayofanana.  
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Hasa kishazi cha utangulizi, kilichotolewa na washiriki 

wanne wa asili tofauti. Hii inathibitisha kwamba aina sita 
zinawakilisha umilisi halisi wa wazawa. Si uzushi wa 

kiakademia wa mtafiti. Kiutendaji, matokeo haya yana 

umuhimu kwa walimu wa Kiswahili. Aidha yana 
umuhimu kwa wahifadhi wa lugha wanaoandaa nyenzo 

za Kibukusu. Uainishaji huu unatoa msingi wa 

kufundishia sentensi changamano. Umuhimu huu ni 
mkubwa hasa kwa vijana. Vijana hawa wanaishi katika 

mazingira yenye mwingiliano mkubwa wa Kiswahili na 

Kingereza 

 

HITIMISHO NA MAPENDEKEZO 

Hitimisho: Utafiti huu ulilenga kujibu swali: Kuna aina 

zipi za vishazi tegemezi katika sentensi za Kibukusu? 
Matokeo yanaonesha aina sita. Hizi ni kishazi kirejeshi, 

cha mahali, cha wakati, cha sababu, na cha masharti. 

Aina ya sita ni ya kipekee. Inaitwa kishazi cha utangulizi. 

Kinatumia viambishi nekhanja au nekharakikha. Fasihi 
iliyopo ya Kibantu haijawahi kukibainisha waziwazi. 

Fasihi ya jumla inatambua mfumo wa aina tatu za vishazi 

tegemezi. Matokeo haya yanapingana na mfumo huo. 
Vielezi vya Kibukusu havikai kama kundi moja. Badala 

yake, vinagawanyika katika aina nne. Nadharia ya X-Baa 

ilifaa kuchanganua aina zote sita. Kila aina ina kichwa 
chake cha kisintaksia. Kichwa hicho ndicho 

kinachosimamia muundo wake. 

Matokeo haya yana maana kubwa. Kwanza, 

yanathibitisha kuwa lugha ndogo za Kibantu zina utajiri 
wa kisintaksia. Hii ni kweli hata kwa lugha zisizo na 

fasihi kubwa ya kiisimu, kama Kibukusu. Utajiri huu 

unazidi matarajio ya nadharia zilizojengwa kutoka lugha 
chache zinazosomwa zaidi. Aidha, mbinu ya kimaelezo 

inayotumia data halisi za wazawa ina uwezo mkubwa. 

Inaweza kufichua miundo ambayo tafiti za awali za 
Kenya hazikuibaini. Kwa msingi huu, utafiti huu una 

michango mitatu. Mosi, unachangia data mpya za 

Kiafrika kwa nadharia za kimataifa za kisintaksia. Pili, 

unatoa msingi wa kuchunguza miundo ya kina na sheria 
za kisarufi za vishazi hivi. Msingi huu utafaa katika tafiti 

pana zaidi zijazo. Tatu, unaweka msingi wa kuhifadhi 

lugha ya Kibukusu. 
 

Mapendekezo: Tafiti za baadaye zinapaswa kuchunguza 

kwa undani zaidi tofauti za kilahaja na kizazi 

zilizojitokeza katika data, hasa kuhusiana na viambishi 
vya wakati. Aidha, tafiti hizo zinapaswa kulinganisha 

kishazi cha utangulizi cha Kibukusu na lugha nyingine za 

Kiluhya na Kibantu za Afrika Mashariki ili kubaini ikiwa 
ni sifa ya pekee ya lahaja hii au sifa pana ya kikundi hiki 

cha lugha. Vilevile, matokeo haya yanaweza kutumika 

kama msingi wa kuandaa nyenzo za kufundishia 
Kibukusu na kuhifadhi lugha hii kabla ya kuathiriwa 

zaidi na mwingiliano wa lugha nyingine. 
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